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4 Ah BATTERY PAP 20 A3
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AKUMULATOR 4 Ah
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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite
z vsemi funkcijomi naprave.
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Pred &itanim si odklopte stranu s obrézkami a potom sa
obozndamte so vietkymi funkciami pristroja.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildun-
gen aus und machen Sie sich anschliefend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.
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All Parkside tools of the X20V Team series are com-
patible with the PAP 20 A1 / PAP 20 A2 / PAP 20 A3
battery pack.

|20V max.

bl 18V
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu novega izdelka. Odloili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganie izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podroé&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Akumulator spada k:

x E”/DPAI!KSI DE

Akumulator ni predviden za poslovno uporabo. Vsaka
druga vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za
nepredvideno in povzrodi bistveno nevarnost nezgod.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
$kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
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Oprema

@ Akumulator

@ Tipka za stanje akumulatoria

© Lucka LED akumulatoria

O Hitri polnilnik (ni v obsegu dobave)

© Rdeca nadzorna lueka LED za polnjenie
O Zelena nadzorna lucka LED za polnjenie
Vsebina kompleta

1 akumulator 4 Ah

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki
Akumulator 4 Ah: PAP 20 A3

Tip: LITI-IONSKI

Nazivna napetost: 20 V == (enosmerni tok)
Kapaciteta: 4,0 Ah

Celic: 10

N 3
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Za polnjenje akumulatorja uporabljaj-
te samo hitri polnilnik serije X20V Team:

x E”/DPAI!KSI DE

(ni v obsegu dobave):
PLG 20 A2:

VHOD/Input:

Nazivna napetost: 230-240 V~, 50 Hz
(izmenicni tok)

Nazivna vhodna moé: 85 W

Varovalka (notranja): 3,15 A 23

IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 21,5V == (enosmerni tok)
Nagzivni tok: 3,5A

Trajanje polnjenia: pribl. 80 min

Razred zascite: 11/@](dvojna izolacija)
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Splosno

I!L!Jl Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

B Preberite vsa varnostna navodila in navodila
za uporabo. Nedoslednost pri upo3tevaniju
varnostnih navodil in navodil za uporabo lahko
povzrodi elekiriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe. Vsa varnostna navodila in
navodila za uporabo shranite za prihodnjo
uporabo.

a) Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za dolo&eno vrsto akumulatorjev, upo-
rabljate z drugimi vrstami akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara.

b

V elekiriénih orodjih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do poskodb
in nevarnosti pozara.

N 5
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c) Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancey, kljucey,
zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja
lahko povzro¢i opekline ali ogenj.

d

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztede tekodina. Prepredite stik s to tekoéino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z oémi, poiséite zdrav-
nisko pomoé. Iztekajoga akumulatorska tekocina
lahko drazi koZo ali povzrogi opekline.

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso
namenjene za polnjenje.

% Akumulator zaséitite pred vroéino, na
L .| primer tudi pred dolgotrajno nepos-

+E|///
redno sonéno svetlobo, ognjem, vodo
% in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije.




///|PARKSIDE

Dodatna varnostna navodila

B Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-
nih akumulatorjev.Poskodovani ali spremenieni
akumulatorii se lahko obnasajo nepredvidljivo in
povzrotijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih

poskodb.

B Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali previ-
sokim temperaturam. Ogenj ali temperature nad
130 °C (265 °F) lahko povzrogijo eksplozijo.

B Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih za uporabo.

Napaéno polnjenje ali polnjenje zunaj dovo-
lienega temperaturnega obmocja lahko uniéi
akumulator in pove&a nevarnost pozara.

N 7
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Polnjenje akumulatorja
(glejte sliko A)

/\ POZOR!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiriéni vtic
iz vticnice.

OPOMBA

> Akumulatorja nikoli ne polnite, ée je tempe-
ratura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce
litij-ionski akumulator hranite dlie &asa, morate
redno preverjati stanje njegove napolnjenosti.
Naijprimernej$a napolnjenost je med 50 in 80
%. Akumulator naj bo shranjen na hladnem in
suhem mestu pri temperaturi okolice med O °C
ter 50 °C.
¢ Vtaknite akumulator @ v hitri polnilnik @ (glejte
sliko A).
4 Elekirieni vti¢ prikljugite v vtiénico. Nadzorna
lucka LED @ sveti rdege.
¢ Zelena nadzorna lucka LED za polnjenje @
sporoéa, da je postopek polnjenja zaklju&en in je
akumulator @ pripravlien za uporabo.

8 S
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/\ POZOR!

¢ Ce rdeda nadzoma lu¢ka LED za polnjenje @
utripa, je akumulator @ pregret in ga ni mogode
napolniti.

¢ Ce rdeca in zelena nadzorna lu¢ka LED za
polnjenje @ @ utripata skupai, je akumulator @
okvarien.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta
namen elekiriéni vti¢ potegnite iz vti¢nice.

Preverjanje stanja akumulatorja

4 Za preverjanie stanja akumulatorja pritisnite tipko
za stanje akumulatoria @ (glejte tudi glavno
sliko).

Stanje oziroma preostala kapaciteta se prikaze
na lugki LED akumulatorja € takole:

¢ RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem napolnjen
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

N 9
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Vzdrzevanje in shranjevanje

B Ce akumulatorja dlje Zasa ne uporabliate, ga od-
stranite iz naprave in ga hranite na &istem, suhem
mestu brez neposredne sonéne svetlobe.

B Ce litiionski akumulator hranite dlie &asa, morate
redno preverjati stanje njegove napolnjenosti.
Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in 80 %.
Akumulatorie je najbolje hraniti na hladnem in
suhem.

B Pogkodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrzu-
ite.

Vsakrino vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja
izkljuéno proizvajalec ali pooblai¢ena servisna
sluzba.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCIA

www‘kompernoss.com

10 S
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Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 315592

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass
Handels GmbH jamé&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 6 mesecev
od datuma izroditve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz raguna.

N 11
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12

4.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu
predlozZiti garancijski list in ragun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izro¢itve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-

bla&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garanciije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve ozi-
roma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije, &e se
ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Jam&imo servisiranje in rezervne dele za

minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

S
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9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvze-
ti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovorno-
sti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slogeniio d.c.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218

omenaa

N 13
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Odstranitev med odpadke

EmbalaZa napravo varuje pred poskodba-
% mi med prevozom. Embalazni materiali so

izbrani v skladu s svojo ekolosko primer-
nostjo in tehni¢nimi vidiki odstranjevanija, zato jih je
mogode reciklirati.
Vrnitev embalaZe v cikel materialov pomeni prihra-
nek surovin in zmanjSanje koli¢ine odpadkov. Nepo-
trebne embalazne materiale zavrzite med odpadke
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Akumulatorjev ne odvrzite med
v gospodinjske odpadke!

Lision

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorie je treba v
skladu z Direktivo 2006,/66/EC reciklirati. Akumula-
tor in/ali napravo oddaijte na javnih zbiraliscih.

O moznostih odstranitve neuporabnih elekiriénih
orodij/akumulatorja povpradajte pri svoji obé&inski ali
mestni upravi.

14 S|
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o

A

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren nagin.

Upostevajte oznake na razliénih
embalaznih materialih in jih po potrebi
logite. Embalazni materiali so oznageni s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim
pomenom:

1-7: Umetne snovi,

20-22: papir in karton,

80-98: sestavljeni materiali.

O moznostih za odstranitev odsluzene-
ga izdelka vprasaite pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

N 15
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Opombe k Izjavi o skladnosti
za EU

Ta naprava izpolnjuje temeljne zahteve in druge
ustrezne predpise Direktive RoHS 2011/65/EU*.
Celotna izvira izjava o skladnosti je na voljo pri
uvozniku.

C€

* Za izdaijo te izjave o skladnosti je odgovoren
izklju&no proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

o omejevaniju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elekiriéni in elektronski opremi.

16 S
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Narodanje nadomestnega

akumulatorja

Ce zelite narogiti nadomestni akumulator za svojo
napravo, lahko to udobno izvedete na internetu na
naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v
kratkem &asu razprodan.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroanje
nadomestnih delov ni mogoge. V tem primeru
pokligite servisno 3tevilko.

B Akcija je omejena na en akumulator na stranko/
napravo in na obdobje dveh mesecev po akeiji.
Nato so nadomestni akumulatorii $e vedno na
voljo po drugih pogojih.

PAP 20 A3 N 17
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Telefonsko narocilo
(SD) Servis Slovenija

Tel.: 080080917

E-Mail: kompernass@lidl.si

Za zagotavljanije hitre obdelave narogila imeijte prip-
ravlieno 3tevilko artikla (npr. IAN 315592) za svojo
napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali
na naslovnici teh navodil.

18 S|
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Uvod

Srdeéne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového
vyrobku. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. N&vod na obsluhu je si¢asfou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpeénosti, pouzivania a likvidacie. Pred pouzi-
vanim vyrobku sa oboznamte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivaijte iba podla popisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Uréené pouzitie
Tento akumuldtor sa hodi k

x /// PARKSIDE

Tento akumuldtor nie je uréeny na priemyselné
pouzitie. Akykolvek iny spésob pouZivania alebo
zmeny pristroja sa povazujl za pouzivanie v rozpore
s uréenim a mé za nésledok véZne nebezpe&ensivd
razu. Za $kody vzniknuté v désledku pouZivania

v rozpore s uréenym GO&elom vyrobca nepreberd
Ziadnu zodpovednost.

20 SK
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Vybavenie

@ akumuldtorovy &lanok

@ tlacidlo stavu nabitia akumulétora
© LED displeja akumuldtora

O rychlonabijacka (nie je si¢asfou doddvky)
@ cervend LED kontrolka nabijania
© zelend LED kontrolka nabijania
Rozsah dodavky

1 akumulétor 4 Ah

1 névod na obsluhu

Technické udaje

Akumuléator 4 Ah: PAP 20 A3

Typ: LITIUM-IONOVY
Dimenzaé&né napdtie: 20 V == (jednosmerny prid)
Kapacita: 4,0 Ah

Clanky: 10

SK 21
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Na nabijanie boxu s akumulatorom pouZivaite
iba nasledovni rychlonabija¢ku akumulétora:
X20V Team Serie

x E/I/DPAI!KSI DE

(nie je suéastfou dodavky)

PLG 20 A2:

VSTUP/Input:

Dimenzaéné napdtie: 230 - 240V ~, 50 Hz
(striedavy prid)

Dimenzaény prikon: 85 W

Poistka (vndtornd): 3,15A &3

VYSTUP/Output:

Dimenzaéné napdtie: 21,5 V = (jednosmerny
prid)

Dimenzaény prid: 35A

Doba nabijania: cca 80 min

Trieda ochrany: /@ (dvoijitd izoldcia)

22 SK
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Vseobecné bezpecnostné

predpisy

/\ VYSTRAHA!

B Preditajte si vietky bezpeénostné pokyny
a upozornenia. Zanedbania pri dodrziavani
bezpeénostnych pokynov a upozorneni mézu
maf za nésledok zasah elekirickym prodom,
poziar a/alebo fazké poranenia. Pre pripad
budiceho pouzitia uschovaijte vietky bezpeé-
nostné pokyny a upozornenia.

a) Akumulétory nabijajte len v nabijagkach, ktoré
odporiéa vyrobca. Pri nabijagkach, ktoré so
uréené pre uréity typ akumuldtorov, hrozi nebez-
pelenstvo poziaru, ak sa pouzijd s inymi akumu-
l&tormi.

b) V elektrickych néradiach pouZivaite len akumu-
latory, uréené na tento Géel. PouZivanie inych
akumulétorov méze viest k drazom a nebezpe-
censtvu poziaru.

SK 23
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c) Nepouzivany akumulétor nepriblizujte ku kan-
celdrskym sponkém, minciam, kl6éom, klincom,
skrutkdm a inym malym kovovym predmetom,
ktoré by mohli spésobif premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumuldtora méze spéso-
bif popéleniny alebo poziar.

d

Pri nesprdvnom pouzivani mdze z akumulétora
vytekat kvapalina. Zabrate kontaktu s touto
kvapalinou. Po ndhodnom kontakte miesto
oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
o&i, vyhladaijte dodatoéne lekdrsku pomoc.
Unikajéca kvapalina méze spdsobif podrazdenia
pokozky a popdleniny.

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

Nikdy nenabijajte akumulétory, ktoré
nie sU nabijatel'né.

Chranite akumuldtor pred sdlavym
| teplom, napr. aj pred dlhsie trvajocim
max.50°C

Z
+D//
slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou
% a vlhkosfou.
Hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

24 SK
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Rozsirené bezpeénostné pokyny

B Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny aku-
muldtor. Pogkodené alebo upravené akumuldtory
sa mdzu spravaf nepredvidatelne a spdsobif
poziar, vybuch alebo nebezpe&enstvo zranenia.

B Akumulétor nevystavuijte ohfiu ani prili§ vyso-
kym teplotdm. Ohefi alebo teploty vy3sie ako
130 °C (265 °F) mézu spdsobit vybuch.

B Dodrziavajte vietky pokyny na nabijanie
a akumulédtor alebo akumulétorové néradie
nenabijajte nikdy mimo rozsahu teplét uvede-
ného v ndvode na obsluhu.

Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo pri-
pustného rozsahu tepldt mdze akumuldtor znidif
a zvysif nebezpedenstvo poZiaru.

SK 25
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Nabitie akumulatorového
¢lanku (pozri obr. A)

/\ POZOR!

> Pred vyberanim akumuldtorového &lanku
z nabijacky alebo jeho vkladanim do nej
vzdy vytiahnite siefov zdstreku.

UPOZORNENIE

> Nikdy nenabijajte box s akumulétorom pri tep-
lote okolia niz3ej ako 10 °C alebo vys3ej ako
40 °C. Pri dlh3om skladovani litivm-iénového
akumulétora musite zaistit pravidelné kontroly
jeho stavu nabitia. Optimélny stav nabitia je
v rozsahu 50 % az 80 %. Klima pri skladovani
mé byt chladnd a suchd s okolitou teplotou
medzi 0 °C a 50 °C.
¢ Zastréte box s akumuldtorom @ do rychlonabi-
jacky @ (pozri obr. A).
¢ Zastrete elektrickd zdstreku do zasuvky.
LED kontrolka @ svieti &erveno.
¢ Zelend LED kontrolka @ vam signalizuje, Ze
nabijanie je ukon&ené a akumulétorovy Eléanok @
je pripraveny na pouZzitie.

26 SK
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/\ POZOR!

¢ Ak by mala éervend LED kontrolka @ blikat,
potom je akumuldtorovy &ldnok @ prehriaty
a nemdze sa nabijaf.

¢ Ak blikajo ervend a zelend LED kontrolka @
O naraz, potom je akumuldtorovy &ldnok @
chybny.

4 Medzi nabijaniami nasledujicimi po sebe vypnite
nabijagku minimélne na 15 mindt. Pritom vytiahni-
te siefovi zdstreku.

Kontrola stavu akumulatora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumulétora stlacte
tlagidlo stavu nabitia akumuldtora @ (pozri fiez
hlavny obrazok).

Stav nabitia alebo zvy$ny vykon signalizuje
LED displeja akumuldtora € nasledovne:

¢ CERVENA/ORANZOVA/ZELENA = maximélne
nabitie
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = nizka kapacita nabitia - nabif
akumulétor
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Udriba a skladovanie

B Ak nebudete akumulétor dlhsiu dobu pouZivat,
vyberte ho z pristroja a uskladnite ho na &istom
a suchom mieste bez priamych slneénych lG&ov.

B Pri dlh3om skladovani litium-iénového akumulé-
tora musite zaistit pravidelné kontroly jeho stavu
nabitia. Optimdlny stav nabitia je v rozsahu
50 % az 80 %. Na uskladnenie je najvhodneijsie
chladné a suché prostredie.

B Nikdy nevykonévajte 6drzbu na poskodenych
akumulatoroch.

Akdkolvek ddrzbu na akumuldtoroch by mal
vykondvat iba vyrobca alebo splnomocnené
z&kaznicke servisy.

Zaruka spoloénosti Kompernass
Handels GmbH

Vézend zdkaznika, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zaruku 6 mesiacov zdruka. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto vyrobku.
Tieto Vase prdva vyplyvajice zo zdkona nie si ob-
medzené nasou zdrukou, uvedenou nizdie.
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Zaruéné podmienky

Zaruéné doba zagina plyndf ddtumom nékupu. Pro-
sim, uschovaite si origindlny pokladnigny blok. Tento
doklad sl6Zi ako doklad o zakipeni.

Ak v priebehu 6 mesiacov od détumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materiélu alebo vy-
robnej chybe, vyrobok Vém podla ndsho uvézenia
bezplatne opravime alebo vymenime. Podmienkou
tohto zaruéného plnenia je, Ze podas $esfmesaénej
lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni
(pokladniény blok) predloZia so struénym popisom, v
&om spociva chyba pristroja a kedy k nej do3lo.

Ak je chyba pokryta nadou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo
vymenou vyrobku nezaéina plyndf Ziadna novd zé-
ruéné doba.

Zaruénd doba a zékonné ndroky na odstrane-
nie chyb

Z&ruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskodenia
a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia hlasif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby
podliehaiji pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zéruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskd3any.

Z4&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materiélu a
vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti
vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu,
a preto ich mozno pokladaf za opotrebované diely
alebo za poskodenia krehkych dielov, ako st napri-
klad spinage, akumuldtory, formy na pecenie alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-

ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
ddrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v navode
na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif po-
uZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodpori&aju alebo pred ktorymi sa varuije.

Vyrobok je uréeny len na sdkromné pouZitie a nie na
priemyselné pouZivanie. Zaruka zanikd pri nesprav-
nom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti
ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim
autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zéruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Noa vietky otdzky majte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (napr. IAN 12345) ako
doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na vyrobnom stitku, gravi-
re, na fitulnej strénke Vasho ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedo-
statkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené servis-
né oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mdzete
stiahnuf tieto a mnoho dal3ich
priruéok, vided o vyrobkoch a softvéry.
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Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 315592

Dovozca

Maite na paméiti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com
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Likvidacia
Obal chrani pristroj pred poskodenim,
% spdsobenym pri preprave. Obalové
materidly sO zvolené z hladiska ekologickej
a technickej likvidacie, a preto ich mozno recyklovat.

Recykldciou obalov sa 3etria suroviny a znizuji sa
ndklady za odpad. Nepotrebné obalové materialy
Zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Akumulédtory neodhadzujte do
v domového odpadu!

Lision

Chybné alebo pouzité akumulétory sa musia recyklo-
vat podla smernice & 2006/66/EC. Akumulétorovy
&lanok a pristroj odovzdaite v pontkanych zbernych
zariadeniach.

O moznostiach likvidacie opotrebovanych elektric-
kych ndstrojov sa, prosim, informujte na obecnej
alebo mestskej sprave.
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=

Obal zlikvidujte ekologicky.

Zohladnite oznagenie na rozliénych
obalovych materidloch a tieto pripadne
2zvl&3f vytriedte. Obalové materidly so
oznacené skratkami (a) a &islicami (b) s
nasledujicim vyznamom:

1-7: Plasty,

20-22: Papier a lepenka,

80-98: Kompozitné materidly

Informdcie o moznostiach likvidacie
vyslizeného vyrobku ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samospravy.
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Upozornenia k ES vyhlaseniu

o zhode

Tento pristroj spliia v sovislosti so zhodou zékladné
poziadavky a smernice 2011/65/EU RoHS.
Kompletné Vyhldsenie o zhode EU je k dispozicii u
dovozcu.

3

* Vyhradni zodpovednost za vydanie tohto
vyhldsenia o zhode nesie vyrobca. Vy3sie opisany
predmet vyhlésenia je v silade s predpismi smernice
¢.2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady

z 8. j0na 2011 o obmedzeni pouzivania urditych
nebezpednych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach.
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Objednanie nahradného
akumulatora

Ndhradny akumuldtor pre vé3 pristroj si mdzete
objednat bud  pohodine na internete na adrese
www.kompernass.com alebo telefonicky.

Tento vyrobok sa z dévodu obmedzenych skladovych
zdsob méze v kratkom &ase vypredat.

UPOZORNENIE

> V niektorych krajindch nie je online objedné-
vanie néhradnych dielov dostupné. V takom
pripade zavolajte na poradenskd linku.

B Akcia je obmedzend na jeden akumulétor na
zékaznika/pristroj, takisto len na dobu jedného
mesiaca po skonéenfi akcie. Nésledne si né-
hradné akumuldtory budete méct objednat ako
ndhradny diel za inych podmienok.
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Telefonickda objednavka
(5K Servis Slovensko

Tel. 0850 232001

E-Mail: kompernass@lidl.sk

Na zaistenie rychleho spracovania vaiej objedndvky
si pripravte, prosim, pre vietky otazky &islo tovaru
(napr. IAN 315592), pridelené pristroju. Cislo tova-
ru ndjdete na typovom $titku alebo na titulnej strane
tohto ndvodu.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkis mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch
Dieser Akku ist passend zu:

x E”/DPAI!KSI DE

Dieser Akku ist nicht fiir den gewerblichen

Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung

oder Verénderung des Gerétes gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstande-
ne Sch&den iibernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Akku-Pack

@ Taste Akkuzustand

© Akku-Display-LED

O Schnell-Ladegerdt (nicht im Lieferumfang)
© Rote Ladekontroll-LED

O Griine Ladekontroll-LED
Lieferumfang

1 Akku 4 Ah

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Akku 4 Ah: PAP 20 A3

Typ: LITHIUM-ONEN
Bemessungsspannung: 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét: 4,0 Ah

Zellen: 10
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Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur
Akku-Schnellladegeréte der X20V Team Serie:

x E”/DPAI!KSI DE

(nicht im Lieferumfang):

PLG 20 A2:

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 85 W

Sicherung (innen): 3,15A &3
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 3,5A

Ladedaver: ca. 80 min
Schutzklasse: 11/l (Doppelisolierung)
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ig’ Allgemeine
|!LIJ| Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

B Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versgumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stéinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen k&nnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflijssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

+ 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
L auch vor davernder Sonneneinstrah-

i lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es Besteht Explosionsgefahr.
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Erweiterte Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie keinen besché&digten oder
verénderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fohren.

B Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs.

Falsches Laden oder Laden auBBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge-
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober-
halb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-Akku
l&ingere Zeit gelagert werden, muss regelméfBig
der Ladezustand kontrolliert werden. Der opti-
male Ladezustand liegt zwischen 50 % und
80 %. Das Lagerungsklima soll kishl und
trocken sein in einer Umgebungstemperatur

zwischen 0 °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat @ (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED @ leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED @ signalisiert Ihnen, dass
der Ladevorgang abgeschlossen und der Akku-
Pack @ einsatzbereit ist.
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/\ ACHTUNG!

¢

¢

Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ iberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

Sollte die rote und griine Kontrol-LED @ @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack @
defekt.
Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Akkuzustand prifen

¢

Driicken Sie zum Prisfen des Akkuzustands die Taste
Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbildung).

Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der Akku-
Display-LED @ wie folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Wartung und Lagerung

B Sollten Sie den Akku ldngere Zeit nicht benutzen,
entnehmen Sie ihn aus dem Gerdt und lagern
Sie ihn an einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert
werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

B Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmdchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 6 Monate Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von 6 Monaten ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Sechs-Monate-Frist das defekte Gerdt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Sché-
den und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kdnnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&Ber Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt ihrer
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produkivide-
os und Software herunterladen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt.
Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315592

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst die
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernoss.com
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Entsorgung

(. Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor
Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertraglichen und

entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewdhlt
und deshalb recyclebar.

Die Rickfihrung der Verpackung in den Materialkreis-
lauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkom-

men. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemé&B den érilich geltenden Vorschriften.

Werfen Sie Akkus nicht in den
v Hausmill!

Lision

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemafy
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben Sie
Akku-Pack und / oder das Gerit iiber die angebote-
nen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente Elek-
trowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich bitte
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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o

54

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Hinweise zur

EG-Konformitéatserkléarung

Dieses Gerét entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den an-
deren relevanten Vorschriften der der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU™.

Die vollstdndige Original-Konformitétserklérung ist
beim Importeur erhéltlich.

C€

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung
dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU

des Europdischen Parlaments und des Rates vom

8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerét bestellen
méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch

abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmen-
ge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen
Landern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die
Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde
/ Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Mona-
ten nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der
Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen
weiterhin bestellt werden.
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Telefonische Bestellung

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt.
Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu
gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen
die Artikelnummer (z.B. IAN 315592) des Gerdtes
bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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